
DELUXE SCOPED RIFLE CASE 44" BLACK W/BLACK TRIM

Bulldog® Deluxe – Scoped Rifle Case Case Shape Accommodates Scoped &
Non-Scoped Rifles Laminated, Brushed Tricot, Soft Scratch-Resistant Inner
Lining 1 3⁄4” Thick Padding Full Length Zipper W/ Pull Durable, Heavy-Duty
Nylon Water-Resistant Outer Shell Leather End Cap For Extra Barrel Protection
Zippered Accessory Pocket

Attributes

Name: DELUXE SCOPED RIFLE CASE 44" BLACK W/BLACK TRIM
Manufacturer: BULLDOG CASES
Product no.: 100047384
Mfr. No.: BD20044
Color: Black
Material: Nylon
Size: 44
Style: Rifle,Rifle Scoped
Delivery weight: 0.907kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 279mm
Shipping length: 1,118mm
UPC: 672352200447
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Sicherheitshinweise für den DELUXE SCOPED RIFLE
CASE

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Bulldog® Deluxe Scoped Rifle Case. Dieser Waffenkoffer wurde
entwickelt, um Ihre Gewehre sicher und geschützt zu transportieren. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Waffenkoffer nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Koffers auf Risse, Abnutzung oder andere Schäden.
Halten Sie den Koffer außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Verwenden Sie den Koffer nicht, wenn er beschädigt ist.
Bewahren Sie den Koffer an einem kühlen, trockenen Ort auf, um Materialverschlechterung zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Koffer ausschließlich für Gewehre, die den Spezifikationen entsprechen.
Achten Sie darauf, dass die Gewehre sicher im Koffer verstaut sind, um ein Verrutschen während des
Transports zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass alle Reißverschlüsse vollständig geschlossen sind, bevor Sie den Koffer
transportieren.
Vermeiden Sie es, den Koffer in extremen Temperaturen oder feuchten Umgebungen zu lagern.
Überprüfen Sie vor dem Gebrauch, ob der Koffer sauber und frei von Fremdkörpern ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Öffnen des Koffers:

Ziehen Sie den Reißverschluss vorsichtig auf, um den Koffer zu öffnen.

Einlegen des Gewehrs:

Legen Sie das Gewehr vorsichtig in den Koffer.
Achten Sie darauf, dass das Zielfernrohr (falls vorhanden) gut im Koffer platziert ist.

Sichern des Gewehrs:

Verwenden Sie die Polsterung, um das Gewehr zu stabilisieren.
Schließen Sie den Reißverschluss vollständig, um das Gewehr sicher zu verstauen.

Transport des Koffers:

Tragen Sie den Koffer mit dem Griff, um eine gleichmäßige Gewichtsverteilung zu gewährleisten.
Vermeiden Sie ruckartige Bewegungen, um Beschädigungen am Koffer oder dem Gewehr zu
vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Koffer gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoff und Textilabfälle.
Wenn der Koffer irreparabel beschädigt ist, stellen Sie sicher, dass er umweltgerecht entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von Bulldog Cases. Stellen
Sie sicher, dass Sie die Produktinformationen bereithalten, um eine schnelle Bearbeitung zu ermöglichen.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsrichtlinien gemäß der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) erstellt wurden. Es liegt in Ihrer Verantwortung, unsichere Produkte und Vorfälle den
zuständigen Behörden zu melden und regelmäßig nach Rückrufinformationen auf der EUSicherheitsgatePlattform zu
suchen.



Bulldog® Deluxe Scoped Rifle Case Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Bulldog® Deluxe Scoped Rifle Case. This product is designed to safely transport your
scoped and nonscoped rifles. To ensure your safety and the longevity of the product, please read and follow these
safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always inspect the case before use for any signs of damage or wear.
Ensure that the case is suitable for your specific rifle dimensions.
Keep the case out of reach of children and vulnerable individuals.
Only use the case for its intended purpose—transporting rifles.
Do not overload the case beyond its designed capacity.
Store the case in a cool, dry place away from direct sunlight.

Specific Safety Precautions for Use

Handling:

Always handle the case with care to avoid dropping or mishandling.
When opening or closing the zippers, ensure that no fingers or objects are caught in the zipper
mechanism.

Transporting:

Always secure the case in your vehicle to prevent it from moving during transit.
Do not leave the case unattended in a vehicle for extended periods.

Firearm Safety:

Ensure that firearms are unloaded before placing them in the case.
Use the provided padding to protect the rifle and prevent movement inside the case.

Environmental Considerations:

Avoid exposing the case to extreme temperatures or moisture.
Clean the outer shell with a damp cloth and mild detergent; do not use harsh chemicals.

Instructions for Installation and Usage
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Preparing the Case:

Unzip the case fully to access the interior.
Check the interior lining and padding for any signs of damage.

Loading Your Rifle:

Ensure your rifle is unloaded and free of ammunition.
Place the rifle gently into the case, ensuring that it fits snugly against the padding.
If applicable, secure the rifle using any provided straps or Velcro.

Closing the Case:

Carefully zip the case closed, ensuring that no items are caught in the zipper.
Use the pull tab for easy operation.

Using the Accessory Pocket:

Store additional items such as cleaning kits or ammunition in the zippered accessory pocket.
Ensure that any items stored do not exceed the weight limit of the case.

Disposal Instructions
When the case has reached the end of its life, dispose of it responsibly.
Check local regulations for the disposal of nylon and other materials.
Recycle materials when possible, and ensure that any hazardous components are disposed of in accordance
with local environmental guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the Bulldog® Deluxe Scoped Rifle Case, please refer to the manufacturer's
contact details provided on the packaging or the product's official website.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective use of your Bulldog® Deluxe Scoped Rifle
Case. Always prioritize safety and adhere to the guidelines provided for optimal performance and protection of your
firearms. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guide de Sécurité pour l'Étui de Carabine Deluxe
Bulldog

Introduction
Merci d'avoir choisi l'Étui de Carabine Deluxe Bulldog. Ce produit est conçu pour protéger votre carabine avec
lunette tout en assurant un transport facile et sécurisé. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir
une utilisation sûre et efficace de votre étui.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est adapté à votre carabine avant utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laissez jamais votre carabine dans l'étui sans surveillance.
Évitez de transporter des munitions dans l'étui.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Suivez toutes les instructions d'entretien pour prolonger la durée de vie de l'étui.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser l'étui si vous constatez des déchirures ou des dommages au rembourrage.
Évitez de surcharger l'étui avec des accessoires ou des équipements supplémentaires.
Ne pas exposer l'étui à des températures extrêmes ou à des sources de chaleur.
Utilisez le zip avec précaution pour éviter d'endommager le mécanisme.
Assurezvous que la carabine est bien fixée et sécurisée à l'intérieur de l'étui avant le transport.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérification de l'étui:

Inspectez l'étui pour tout dommage visible avant utilisation.
Assurezvous que la doublure intérieure est propre et exempte de débris.

Placement de la carabine:

Ouvrez complètement le zip de l'étui.
Placez délicatement la carabine à l'intérieur, en veillant à ce qu'elle soit bien protégée par le
rembourrage épais.
Si vous utilisez une lunette, assurezvous qu'elle est correctement orientée et qu'elle ne frotte pas
contre les parois de l'étui.

Fermeture de l'étui:

Fermez le zip en veillant à ce qu'aucun tissu ne soit coincé dans le mécanisme.
Utilisez la tirette pour une fermeture sécurisée.

Transport:

Tenez l'étui par les poignées robustes lors du transport.
Évitez de tirer ou de tirer l'étui de manière brusque.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas l'étui dans des décharges non autorisées.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des produits en nylon et en cuir.
Si l'étui est endommagé au point d'être inutilisable, envisagez de le recycler si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié. Assurezvous d'avoir votre numéro de produit à portée de main pour faciliter le processus.

Nous vous remercions de votre confiance dans l'Étui de Carabine Deluxe Bulldog. En suivant ces directives, vous
garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle de votre équipement.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pokrowca Bulldog®
Deluxe Scoped Rifle Case

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pokrowca Bulldog® Deluxe Scoped Rifle Case. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na
celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony użytkowników. Prosimy o uważne zapoznanie
się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do przechowywania karabinów z lunetą. Używaj go tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem.
Upewnij się, że pokrowiec jest w dobrym stanie przed każdym użyciem.
Regularnie sprawdzaj pokrowiec pod kątem uszkodzeń, takich jak przetarcia, pęknięcia lub uszkodzenia
zamków.
Przechowuj pokrowiec w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym wilgocią.
Nie należy używać pokrowca w przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, które mogą wpływać na jego
funkcjonalność.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze upewnij się, że karabin jest rozładowany przed umieszczeniem go w pokrowcu.
Nie umieszczaj ciężkich przedmiotów na pokrowcu, aby uniknąć uszkodzeń.
Unikaj kontaktu pokrowca z ostrymi przedmiotami, które mogą go przebić lub uszkodzić.
Nie używaj pokrowca w ekstremalnych warunkach pogodowych bez dodatkowej ochrony.
Uważaj, aby nie zostawić pokrowca w miejscu, gdzie dzieci mogą mieć do niego dostęp.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie pokrowca:

Rozwiń pokrowiec na płaskiej powierzchni.
Sprawdź, czy wszystkie zamki działają prawidłowo.

Umieszczanie broni:

Upewnij się, że karabin jest rozładowany.
Umieść karabin w pokrowcu, dbając o to, aby lufa była skierowana w odpowiednią stronę.
Zasuwaj zamek, aby zabezpieczyć karabin w pokrowcu.

Używanie kieszeni na akcesoria:

Wykorzystaj kieszeń na akcesoria do przechowywania dodatkowych elementów, takich jak amunicja,
narzędzia do konserwacji itp.
Upewnij się, że zamki kieszeni działają prawidłowo.

Transport pokrowca:

Używaj uchwytów do przenoszenia pokrowca, aby zapewnić wygodę i bezpieczeństwo.
Unikaj szarpania lub rzucania pokrowcem.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Pokrowiec Bulldog® Deluxe Scoped Rifle Case można utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj pokrowca do ogólnych śmieci, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użytku.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu materiałów nylonowych i innych użytych surowców.



Informacje Kontaktowe dla Dalszej Pomocy
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych, które mają na celu zapewnienie bezpieczeństwa i ochrony
podczas korzystania z pokrowca Bulldog® Deluxe Scoped Rifle Case.
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DELUXE SCOPED RIFLE CASE KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa Bulldog® Deluxe Kiikaroitu Kiväärikoteloon. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttämällesi kiväärille ja että se on yhteensopiva.
Tarkista kotelon kunto ennen käyttöä. Jos huomaat vaurioita, älä käytä sitä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä koteloa, jos se on märkä tai kostea.
Varmista, että kaikki vetoketjut ja kiinnitykset toimivat oikein ennen käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä koteloa vain siihen tarkoitukseen, mihin se on suunniteltu.
Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja turvallinen ennen sen asettamista koteloon.
Älä yritä pakata koteloon ylimääräisiä varusteita, jotka ylittävät sen suunnitellun kapasiteetin.
Vältä äärimmäisiä lämpötiloja ja kosteutta, jotka voivat vahingoittaa koteloa.
Tarkista säännöllisesti, että kotelo on puhdas ja hyvässä kunnossa.

Asennus ja käyttöohjeet

Kiväärin valmistelu:

Varmista, että kiväärisi on tyhjennetty ja turvallinen.
Poista kaikki lisävarusteet, kuten kiikarit, ennen kuin asetat kiväärin koteloon.

Kiväärin asettaminen koteloon:

Avaa vetoketju ja varmista, että kotelon sisävuori on puhdas.
Aseta kivääri varovasti koteloon niin, että se on kunnolla paikallaan.
Sulje vetoketju huolellisesti varmistaaksesi, että kivääri pysyy suojattuna.

Käytön jälkeen:

Puhdista kotelo tarvittaessa ja tarkista sen kunto.
Säilytä kotelo kuivassa ja viileässä paikassa.

Hävitysohjeet
Kun et enää tarvitse tuotetta, hävitä se paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Varmista, että tuote ei päädy luontoon tai kaatopaikalle, mikäli se on vaurioitunut tai ei ole käyttökelpoinen.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
kysymyksesi liittyvät tuotteen turvallisuuteen ja käyttöön.

Turvallisuusilmoitukset
Tuote on suunniteltu aikuisille. Älä anna lasten käyttää sitä ilman aikuisen valvontaa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.



Kiitos, että valitsit Bulldog® Deluxe Kiikaroitu Kiväärikotelo. Noudata näitä ohjeita turvallisen ja tehokkaan käytön
varmistamiseksi.



Návod k bezpečnému použití

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro na pušku se zaměřovačem Bulldog® Deluxe. Tento návod poskytuje důležité
informace o bezpečném používání a údržbě produktu, aby se zajistila vaše bezpečnost a dlouhá životnost pouzdra.
Prosíme, pečlivě si přečtěte tento dokument před použitím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Pouzdro je určeno pouze pro transport a ochranu pušek. Není určeno k použití jako hračky nebo pro jiné
nežádoucí účely.
Zkontrolujte pouzdro před každým použitím, zda není poškozené. Pokud zjistíte jakékoli poškození,
nepoužívejte ho a obraťte se na výrobce.
Udržujte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání pouzdra dbejte na to, aby byla zbraň bezpečně uložena a zabezpečena.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před uložením pušky do pouzdra se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Pouzdro nikdy neotevírejte v přítomnosti dětí nebo nezkušených osob.
Pokud používáte pouzdro v deštivém počasí, ujistěte se, že je puška správně zabezpečena a chráněna před
vlhkostí.
Při manipulaci s pouzdrem se vyvarujte ostrých předmětů, které by mohly poškodit vnější plášť.

Pokyny pro instalaci a použití
Před prvním použitím je doporučeno pouzdro důkladně prozkoumat a seznámit se s jeho funkcemi.
Otevřete pouzdro pomocí celého délkového zipu a vložte pušku do vnitřního prostoru.
Ujistěte se, že je puška správně umístěna a že je zip zcela uzavřen.
Pouzdro můžete nosit pomocí popruhu nebo za rukojeť, ujistěte se, že je bezpečně uchopeno a že nedochází
k jeho sklouznutí.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro a jeho části likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozené a již není použitelné, zvažte jeho recyklaci, pokud to je možné.
Nikdy neodhazujte pouzdro do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace ohledně bezpečnosti a používání tohoto produktu,
obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Vždy se ujistěte, že máte aktuální informace o případných výzvách k
vrácení produktu nebo bezpečnostních upozorněních.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů.


